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Megjelenik minden va-
sárnap. Előfizetési ára 
negyedévre belföldön 15 
Dinár, külföldre 18 Din. 
Amerikába 20 Din. Hir-
detési ár • cm-ként; 
szövegközt és nyilttér 
1-50 Dinár, rendes 1.— 
Din., apróhirdetés 0-70 
Din. és az Illeték. Több-

szőrinél engedmény. 
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Gyöngy élet. 
Régi időben az ifjak nevez-

ték igy a katona életet, mely 
minden kívánságát teljesítette 
azon ifjaknak, akik már gyermek 
koruk óta kívántak a hazának 
harcos katonái lenni. 

Gyöngy élete volt nem is 
olyan régen minden halandónak, 
mert minden ember boldogult, 
minden léleknek meg volt amit 
szeme, szája kivánt. 

Boldogult a mester, aki ha 
liferált, pénzt kapott biztatás he-
lyett ; boldogult a vándor legény, 
aki szállásért kopogtatott s mind-
járt vacsorát is kapott. Boldogult 
a kereskedő, mert biztos alapon 
állott a pénz, amely alap faktuma 
a jövő spekulációjának. Boldo-
gult a pénznélküli adós is, mert 
ki tudta számítani, mennyibe ke-
rül a háza, mennyi kölcsönt kell 
nékie felvenni, mert ahuz mérte 
jövedelmét, amennyi kamatot kell 
fizetnie. Nem ugráltak a kamat 
lábbal akkor fel és le, s amikor 
ma felmennek vele, le, azazvisz-
sza soha sem mennek. 

Boldogult a gazda, aki tuda-
tában élt annak, hogy ő örökké 
földniives marad, mégis biztos 
alapon, biztos utakon haladott 
előre, mert a stabil árak mellett 
számítása még jégverés esetén 
sem mondott csütörtököt. 

A tisztviselő, az ország sze-
gény és szánalomra méltó nap-
számosa mily szépen be tudta 
osztani a maga csekély fizetését, 
ritkái jött zavarba fizetések te-
kintetében. 

Ment. És miért nem megy 
most? Ki tudna a mai időben 
eme kérdésre okos feleletet adni ? 
Milyen messze van Szubotica 
Mekkától, olyan messzire esett 
az előbbi életünk a mostanitól. 

Még ,három évvel ez előtt 
nem lehetett vidékünkön gatyás 
embereket látni, nem lehetett 
mezitlábos felnőttnek utcán járni! 

És mindenki úgy van, amig 
tudja, szegénységét palástolja ; 
amikor nem lehet, megalkuszik 
a helyzettel. Igy lettek a nadrá-
gosakból gyoicsos3k, a simi cipő-
sökből mezitlábosak, Ja 1 „Amíg 
engem szerettél, piros csizmát 
viseltél !." 

A gyöngy élet megszűnt. 

POLITIKAI ÉLET. 
A N é p s z ö v e t s é g t a n á -

c s a szeptember hó elején össze 
ül s Magyarország követe'ésére 
ismét tárgyalni fogja az erdélyi 
optánspert. A román kormánynak 
a magyar jegyzékre adott válasza 
nem kielégítő, Magyarország pe-
dig ugy mint eddig is, a béke-
szerződéshez fog ragaszkodni. 

A magyar miniszterel-
nök politikai nyilatkozatai. 
Magyarországnak Törökországgal 
barátsági szerződése van, amely 
most döntőbírósági megegyezés-
sel is bővül. 

A fiumei kérdésre vonatko-
zólag tudni való, hogy Magyar-
ország és Olaszország között a 
megegyezés még a részlet kérdé-
sekre nézve is megvan. Azonban 
a jugoszláv területen való tránzi-
tó kérdést nem lehetett még el-
intézni a jugoszláviában sűrűn 
előforduló kormányválságok miatt. 
A magyar külpolitikai irányának 

tekintetében Magyarország meg-
várja a nemzetközi viszonyok 
kialakulását, a leszerelési kérdés 
megoldását s a szomszéd álla-
mok belpolitikai helyzetének ren-
dezését. 

A békeszerződés kérdésében 
Magyarország hivatalosan még 
nem foglalt állást. 

Kinában újból kitört a 
harc. Az északi csapatok és a 
győzelmes nacionalisták között a 
harc ismét kitört. Az északi csa-
patok Csang-Csung-Csang tábor-
nok alatt megszállva tartják a 
Mukden-tiencsini vasutvonalat. 

Franciaország é s Né-
metország között bizonyos fel-
tételek mellett megegyezés jött 
létre a második rajnai zóna ki-
ürítésére. Az egész Rajna vidék 
még nem lesz kiürítve. 

Románia gazdasági hely-
zetéről megállapította az angol 
kereskedelmi minisztérium szak-

A mesterek önön magukat 
teszik tönkre, mert rettentő a 
konkurrencia. 

A segédek nem vándorolhat-
nak, mert a pénztelen embereket 
is agyon ütik s manapság csupa 
bizalmatlanságból még a jól is-
mert barátot sem eresztik be, nem 
hogy az idegent 

Hogy menjen a kereskedők-
nek, mikor őrökké zárva van az 
üzletük. Amikor pedig nyitva 
van, legtöbb épen a váltóit hoz-
za rendbe, soknak még ez az 
idő is kevés! Hányan úsznak a 
viz felszíne alatt mint a halak s 
maguk is mondják: „Tönkre 
megyünk!" 

A földmivelőt pedig egyene-
sen a lexikonra keli utalni, 
hogy lássa a kereskedelmi szer-
ződéseket. 

Még ki van hátra ? A hiva-
talnok. No, ez a szegény ember! 
Épen igy titulálják őket. Jobb, 
ha otthon marad, legalább nem 
szaggatja a cipőjét, mert ennek 
javítását is alig tudja kevés ki-
vételével fedezni. Most már iga-
zán csak a kéregető koldusról 
nem szóltam, akire előre mond-
hatom, szintén szomorú idő vár, 
mert rövidesen meghallja, eredj el, 

eddig mi adtunk, adjanak most 
rnások. 

Ha mélyére nézünk a kút-
nak, látjuk, miképen bugyog ki a 
viz a földből. Ha vizsgáljuk a 
dolgokat, hamar rátalálunk a ba-
jok okára. És mi a baj ? Az örök-
ké való civódás, veszekedés. (Es 
ennek alapja a gazdagodási vágy 
és a nehéz megélhetés. Szerk.) Itt 
az ok, ez a ba j ! Ma, két jó barát 
nem tud szépen elbeszélni anél-
kül, hogy össze ne veszne. Ma, 
a házas társaknál napirenden van 
a civódás. Régi mondás, ha két 
asszony együtt van, az hetivásár, 
ha meg három, már országos 
vásár van. Ma ez áll a férfiakra 
is. Ilyenekké lettünk, az idő tett 
bennünket ilyenekké. És ez nem 
csak minálunk közönséges halan-
dóknál van igy, igy van ez a 
felsőbb rétegeknél is, igy van ez 
még az országos dolgokban is, 
ott is veszekednek, ott sem értik 
meg egymást. 

Azt mondják mindennek alap-
ja a földművelő. No jó, a föld-
művelő engedett már eleget a 
buza árából, engedjenek mások 
is a portékáikból, akkor talán 
megértjük egymást! Igy lehet 
még gyöngy élet! 

- R. F. -

közegeiből alakult bizottság, hogy 
Románia egy gazdaságilag tönk-
rement ország, melynek nem le-
het hitelt adni. A nemzeti bank 
arany készletei Moszkvában van-
nak zálogban, a vasút lehetetle-
nül elhanyagult állapotban van, 
a bankjegyekre semmi fedezet 
nincs, az ország földbirtokosai-
nak tőkéjük nincs, kölcsönt a 
legjobb földre sem lehet adni. 
Szóval az ország tönkre ment. 

Az angol-francia szer-
ződés Amerika é s Olasz-
ország ellen irányul. A bé-
kepaktum aláírása után az an-
gol-amerikai viszony máris meg-
rosszabbodott. Kellog amerikai 
államtitkár hazafelé utaztában 
nem is akar angol kikötőt érin-
teni, hanem Cherbourgba megy 
és ott száll a Leviathan hajóra, 
amelyen átkel hazájába.. Angol-
országban ugy látják, hogy a 
franc'a-angól egyezmény tulaj-
donképen felújítása egy régi an-
gol-francia antantnak, mely nem 
Németország ellen irányul, ha-
nem egyrészről Angolországot 
védi amerikai konfliktus esetén, 
— más részről Franciaországot — 
Olaszország ellen, mert az olasz-
francia ellentéteknek háborús ki-
robbanását bizonyosra veszik. 

Amerika, dacára a bé-
kepaktum létrejövetelének, — 
ragaszkodik a flotta épitési tör-
vény keresztülviteléhez, mert — 
mint az elnök mondja, — Ame-
rikának hadihajókra van szüksége. 

Békepaktum. 
A Békepaktum egy egyszerű 

fehér karton lap kalligrafikus 
Írással . . . 

A „KeIlog«-féle békepaktu-
mot 1928. év augusztus hó 27.-
én 15 órakor irták alá Párisban, 
a francia külügyminisztérium óra-
termében azoknak az államoknak 
a kiküldöttjei, akik elsősorban 
voltak meghiva az aláírásra. Az 
aláírás fényes ünnepi szertartás 
keretében történt. A teremben 
felállított patkó alakú asztalnál 
helyezkedjek el az aláírók, élü-
kön Briand francia külügyminisz-
terrel. Mellette egyik oldalon 
Kellog, másik oldalon Strese-
mann, a német külügyminiszter 
helyezkedtek el, azután tovább 



sorban a többiek, végül az örök-
ké mosolygó, csehszlovák kül-
ügyminiszter Benes. Nagy az ér-
deklődés állandóan Stresemann 
iránt, aki nem tud franciául s 
tolmácsot használ. Kár hogy 
beteg. 

Az ünrirpi ülést Briand nyit-
ja meg beszéddel, amelyet az 
órateremben felállított 12 felvevő 
gép vesz fel, melyek a Briand 
előtt álló hatairnss megafon szer-
kezettel vannak összekapcsolva. 
Briand beszédét ugy olvasta fel. 
Azután a szertertás mester a pat-
kó alakú asztal közepén felállí-
tott kis asztalkához vezette az 
urakat egyenkint s ott aláirták a 
békeokmányt, nevük mellé he-
lyezvén a delegátusok pecsét 
gyürüjük lenyomatát, az előzete-
sen odakészített puha viaszba. 
Az aláirás megtörténte után a 
delegátusok részint Briand dol-
gozó szobájába, részint a palota 
kertjébe mentek, ahol nekik fris-
sítőket szolgáltak fel. 

A külügyminisztérium kertjé-
ből valahonnan nagy sereg fehér 
galambot bocsátottak fel, melyet 
midőn az ezernyi tömeg meglá-
tott a Szajna folyó partján, n3gy 
örömmel éltette a béké t . . . ! 

A tizenöt aláírással és tizen-
öt pecséttel ellátott békepaktum 
szövege röviden azt jelenti: hogy 
a nemzetek kötelezik magukat 
„a háborúról, mint a nemzeti 
politika eszközé"-ről való le-
mondásra 

Vagyis a magas szerződő 
felek megállapodnak abban, hogy 
minden felmerülendő vitás kérdést, 
amely köztük felmerül, legyen 
az bármely természetű, csakis 
békés módon szabad rendezni. 
(És ha békés módon nem 
megy? Szerk.) A szerződés szö-
vege külön kikötéseket nem tar-
talmaz. Tehát azok a megálla-
podások, amelyek ezelőtt történ-
tek, itt nincsenek ér'ntve. Ezek 

lényege pedig az, hogy önvéde-
lem esetén minden ország jo-
gosított fegyver használatra. 
Hogy pedig mikor forog íenn 
önvédelem esete, azt minden 
ország maga hivatott elbírálni. 
Világos tehát, hogy a paktum 
célja — Kellog szavai szerint — 
nem a háború megakadályozása, 
hanem annak megnehezítése. 
Azért is az Egyesült Államok 
elősször is csak azokat az álla-
mokat hívták meg az aláírásra, 
amelyek között teljes egyetértés 
van, mig a többieket*ezután, de 
lehetőleg minél előbb' meghívják 
aliáiásra. Valószínű, hogy minden 
civilizált állam sietni fog a béke-
paktum aláírására, amely hivatva 
van arra, hogy a világ politiká-
ban ezutánra egészen uj helyze-
tet teremtsen. 

- Pr. M. -

Valamikor . . . 
Valamikor régen 
Zöld e rdő mélyében 
Fuvolámat fú j tam 
Hej, de milyen szépen . . . 

A ka lapom mellett 
Nefelejts díszelgett 
S mindez egy kis lánynak 
Olyan nagyon tetszett . . . 

Szelid c sendes éjjel 
Á lmodozó szívvel 
Kérte a T e r e m t ő t : 
„Áldj meg e legénnyel" 1 

Langyos nyári reggel 
Arra jártam egyszer 
S hosszan néztük egymást 
Szerelmetes szívvel . . . 

Halk, su t togó este 
Édesen csevegve 
Össze összejöt tünk 
A lombsá t ras ker tbe . . . 

Hűségét ígérte 
Az egész életre — 

Mind elhittem neki, 
Mégis megcsal t végre . . . 

Megcsal t négy-öt so rba ' 1 
Ta lán a poko lba 
Is el jutnak érte 
Örök kárhozatra . 

Mos t is furu lyázom, 
Igy élem vi lágom 
S ba rna kis menyecske 
Lett az édes pá rom. 

GÁLOSSY J. 

HÍREK. 
— A s z r e s z k i p o g l a v á r 1928, 

szept. 3.-án kelt 3671/5 sz. ren-
deletével elrendeli, hogy a kutak 
mélyitendők, hogy legalább egy 
és fél méter magasan álljon ben-
ne a viz. 

— A v o n a t e lé f e k ü d t egy 
a s s z o n y . 6.-án reggel beállított 
nedves ruhában Zelko Józsefék-
hez M. Szobotán egy tisztessé-
gesen bár szegényesen öltözött 
nő, akinek ott kérésére a ruháját 
szárogatták. Közben magyarul 
beszélgettek s elmondta, hogy 
férje meghalt, fia Zágrebban van, 
elhagyta. Tizenegy óra felé el-
hagyta Zelkóékat. Az esti 7 órai 
tehervonatról láttak egy asszonyt 
a muraszombat—bakovcei uton a 
keresztnél futva bekanyarodni a 
mezőutra, de mert a vonat jött a 
sinek mellett megállott, kezeit 
összetéve imádkozott. Amint * a 
gőzös pár lépésnyire volt tőle, 
az asszony a sínekre feküdt. A 
mozdony már nem volt megállít-
ható, a szerencsétlen motvarjavci 
asszonyt, akit a nyomorúság ker-
getett a halálba, ketté tépte. A 
bizottság azonnal felvette a hul-
laleletet, de az asszony nevét 
megtudni ezideig nem lehetett. 

— A d e m o k r a t i k u s p a r a s z t -
p á r t koa l íc ió g y ű l é s e . Vasár-
nap, 9.-én d. e. 9 órakor Dr. 

Kramer, Dr. Pivko, Dr. Odics 
főtiszt. Matica képviselők, nem-
különben Dr. Kukovec volt mi-
niszter a paraszt-demokrata koa-
líció érdekében nagy gyűlést tart 
Murszka Szobotán a Dobrai-féle 
vendéglő előtti téren, rosz idő 
esetén bent a termekben. 

— Sú lyos b a l e s e t e t o k o z o t t 
a k a r b i d r o b b a n á s . Beltincin 
a „ Szagadin * féle kereskedésben 
Vajda József fiatal segéd egy 
üresnek látszó kárbidos hordó 
kitisztításával foglalkozott. Vizet 
öntött a hordóba s ki akarta 
mosni. A hordóban még vissza 
maradt vagy egy kilóra valókár-
bid, amely a viztől bomlani kez-
dett. A segéd most gyufát gyújt-
va bevilágított a hordóba s bele 
hajolt, hogy megnézze mi törté-
nik a hordóban. E pillanatban 
nagy robbanással láng csapott ki 
a hordóból, amely a szerencsét-
ien fiatal ember arcát rettentően 
megsebesítette. Szörnyű égési se-
beket szenvedett az egész arcán 
s attól kell félni, hogy a szegény 
fiu a szeme világát fogja elveszí-
teni. A baleset után a súlyosan 
sérültet azonnal a murszka-szo-
botai kórházba szállították s most 
ott gondos ápolás alatt van. Az 
orvosok főtörekvése az, hogy a 
sebesültnek a szemeit tudják 
megmenteni. A beteg állapota igy 
is nagyon súlyos. 

— A s z o m s z é d o s d . len-
d a v a i j á r á s uj járási; helyeseb-
ben kerületi főnököt (kapitányt) 
kapott dr. Tracsnik Antal szemé-
lyében. Azon jó reménységben 
üdvözöljük, hogy a felebaráti 
szeretetet a ténykedéseivel kap-
csolatosan fogja gyakorolni. 

— Magyar földbirtokos család sorsa 
t rdélyben. Megyarsüiye községben szép 
minta gazdasága volt Karácsonyi Sán-
dorné földbirtokosnőnek. Az agrár re-
f j r m után c*ak kétszáz holdat hagy-
tak meg neki, mig most ezt is elvették 
tőle a falubeliek a bért nem fizették 

Költöző madarak. 
I r t a : PREK MÓRIC. 

Augusztus huszadikára esett Szent 
István ünnepe. A gólya, a fecske, meg 
többi költöző madarak pontosan tud-
ják ezt a napot, összebeszélvén a sa já t 
madár nyelvükön, megállapítják uli pro-
g r a m m j u k a t s kitűzik elutazáiuk pon-
tos idejét. 

Miért megy el a gólya, a fecs-
ke ? Miért hagynak itt bennünket ? mi-
kor annyira szeretjük ő k e t ? Kedves az 
a ház, a melyiknek eresze alatt fecske-
fészek van I Büszke az a gazda, akinek 
a háza kéményén gólya fészek van s 
ő a gólyának kelepelését ép oly szí-
vesen hallgatja, mint más a csali tban 
daloló fülemüle csat togását I 

Hát akkor miért mennek el tőlünk 
ezek a m a d a r a k ? Miért hagynak itt 
bennünket a hosszú t é l r e? Hogy még 
szomoruabbak legyünk? 

Azért mennek, azért költözködnek 
el tőlünk, ha eljön az ő idejük, mert 

nekik két hazájuk van ! I Két hazát 
adott nekik az Isten, hogy ha az 
egyikben zord lesz az idő, beboiul az 
égbolt felettük, zimankós hideg lesz, ne 
kelljen elpusztulníok, hanem elszállván 
a másik hazába, ott örvendhessenek 
tovább az életnek. 

Ök vándor madarak 1 Nekik két 
hazájuk van I 

Ni 1 A varjú, veréb nem mennek 
el sehová sem, ezek itt maradnak 1 

A varjú felszáll az utmellet i szá-
raz fának az ágára vagy a knrités ka-
rójára, neki ott is jó, ő ott jól érzi 
m a g á t ! A veréb az utca párából be-
száll a kerítés száraz bokrába, vagy a 
szalma tető eresztékébe, neki ott is jó, 
nem is kíván jobbat ! Miért, hogy nem 
vágyik jobb u t á n ? 

Mert ezeknek a madaraknak csak 
egy hazájuk van, nekik csak egy ha-
zát adott az Isten! Ezek nem vándor 
madarak ! 

Vándor madarak vagyunk, mert 
csak egy rövidke tavaszt, egy rövid 

nyárat töltünk itt a földöa, — azután 
mikor jön az öszí ünnep, el kell ván-
dorolnunk innen, mert nekünk két ha-
zánk v a n ; nekünk egy másik örökö3 
hazát is adott az I^ten! 

Vándorok vagyunk, mint a ván-
dor m a d a r a k ! 

Szárnyat edott az Isten a vándor 

madárnak, hogy elrepülhessen vele jobb 

hazájába ! Lelket adott az Isten az em-

bernek midőn megteremte, amely lé-

lek elszáll a másik hazába, mivel oda 

kell szállnia, mert az embernek két 

hazája van. 

Ámde a szárnya szegett madár 
nem tud repülai. A szárnya szegett lé-
lek sem tud elszállni a másik hazába! 
Könnyűvé, f inommá, szentté kell for-
málni a lelket, hogy el tudjon szállni 
a másik hazába ! — íme, ilyen gondo-
latok fogl í lkoztatnak bennünket a szép 
őszi ünnepén, Szent István ünnepén! 

Miért zárjátok le hát akkor a 
templomokat, miért nem zugnak a ha-

rangok, miért nincs ünnep az Isten 
házában, miért nincs szent tisztelet adás 
az Ur előtt, miért nincs buzdító szent 
prédikáció, mikor a lélek ünnepelni 
akar , mikor szárnyait akar ja edzeni, 
hogy azok a nagy vándorlásra alkal-
masakká legyenek ? ? 

A í rás mond ja : Ünnepeket szen-
telj ! Ha igy van a parancs, akkor sza-
bad is ünnepelni! ? Még egyszer a 
ké rdé s : miért megakadályozni a lelke-
ket ebben, hogy Szent István napján 
ne ünnepelhessenek, ne lá togathassák 
az Isten házá t , ce készülhessenek a 
nagy vándor útra, a melyik utat ne-
künk iít épen Szent István muta t ta 
meg ? 

Nem tesz jó szolgálatot a lélek-

nek az, aki vissza tar t ja az ünnep-

léstől ! 

Kicsinyeskedő földi ha ladó! Hi-

szen te ís, — aki nem ünnepelsz, — 

csak vándor vagy itt a földön ! 

Avagy neked nincs két h a z á i ? 



meg, kastélyát kirabolták, össze törték-
zuzták mindenét, őt magá t agyonverés-
sel fenyegették. Az egykor gszdag föld-
bi r tokosnő szép bir tokáról alig bírt él-
ve elmenekülni s mivel ma visszatérni 
oda nem mer, szegény földönfutó lett. 

— Princip Gravilónak a szülei kér-
vényt nyújtottak be a baográdi szkup-
st inához. melyben annyi ál lam segély 
kiuta lását kérik, hogy abból megél-
hessenek. Princip Qavri ló volt Ferenc 
Ferdinánd sa ra jevo i meggyi lkolásánál 
az egyik tettes, kinek szülei még él-
nek. Kérvényükben uta lnak a r ra , hogy 
fiuk életét áldozta fel a délszláv állam 
eszméért s igy mél lánycs , hogy a szü-
lök most öreg napja ikra állam segély-
ben részesüljenek. 

— Halálos ingyen utazás. Balt imore 
kikötőjében Dél Amerikából befutott a 
Steel Inventar nevü ha jó . Amint az 
utasok kiszállottak, a ha jó t mérges g á -
zokkal fertőtleníteni kezdték. Miután ez 
megtörtént , a ha jó kit isztásához fogtak, 
mely a lkalommal a ha jó egyik raktár 
helyiségében 16 embert talál tak, kik 
közül hét m á r meghalt , kilenc pedig 
nagyon rosszul volt. A szerencsétlenek 
itt rejtőztek el a hordókba, hogy in-
gyen u tazhassanak . Kijutni idejekorán 
nem tudtak s a mérges gázok itt ér-
ték őket. 

— A bölény csorda megállított egy 
vonatot. Oroszországban Bahu közelé-
ben egy személy vonat egy bölény-
csordával ütközött össze. A bölények 
egy ellepték a pályát , hogy a vonat 
nem mehetett tovább. Végre is a vo-
nat erőszakot próbált, egy néhány bö-
lényt elgázolt, dd ekkor meg kisiklott 
s emiatt néhány utas megsebesült . 

— Ismeretlen járvány megölt 2 5 0 0 
zarándokot. Indiából 85 ezer mohame-
d á n zarándok utazott Mekkába. Az uton 
eddig ismeretlen járvány tört ki köz-
tük s már is harmadfél ezren pusztul-
tak el rövid idő alat t . 

— Harminc hold erdő égett el Versac 
mellett. A tüzet a versaci tűzol tóság 
negy nehezen elfojtotta. A kár igen 
nagy. A tüz okát nem sikerült meg-
állapítani. 

—• A Kamniki lőporraktár ellen me-
rényletet követtek el vasárnap éjjel. 
Egy ismeretlen egyén sötétben átugrot t 
a rak tár t körülvevő falon, de az őr 
észre vette, reá kiáltott és megá l lás ra 
szóllitotta fel. A ismeretlen erre tovább 
futot t a sötétben, berohant egy nyitott 
helyiségbe, ahol egy zsákra egy lab-
daalaku tárgyet halyezett el, mitől a 
zsák égni kezdett. Az őr ekkor már 
lövöldözött a merénylő után, de ő el-
tűnt a sötétben. A puskaporos helyi-
ségben ekkor már égett a bel?ő beren-
dezés de szerencsére még nagyobb ba j 
nem keletkezett. A lövések za já ra elő-
jövő ő r ség után tűzoltók is érkeztek 
s a tüzet e lnyomták , mielőtt a raktár 
tüzet fogott volna. Ha nem sikerült 
volna megmenteni a raktárt , akkor az 
egész vidék elpusztult volna. Kamnik 
már közel van az olasz ha tá rhoz s itt 
van Szlovénia legnagyobb hadi lövő 
anyag rak tá ra . Nappal lát tak egy re -
pülőgépet kerengeni a rak tá r felett, de 
nem ál lapí tha t ták meg, miféle gép volt. 
Az őr, aki a merényletet észrevet te s 

meghiúsítot ta, sú lyosan megsérül t ol-
tás közben. 

— Zágrebben földrengést figyeltek 
meg. A földrengés cent ruma Zágrebtől 
száz kilométere volt dél keleti i rányban. 

— Bulgáriában a macedón forradal-
mi szcr?ezetek két f rakciója között vé-
res ö s s i eü tkö íé s volt. A Prc tegorov és 
a Mikajlov csoport emberei támadták 
egymást . A l összeütközésnek tizenhét 
halot t ja van. Sokan külföldre szöktek, 
mert félnek otthon maradni . 

— Nagy csalás Mariborban. A ma-
ribori Freuad és Tá r sa bőrgyár tele-
pén megjelent két jól öltözött fiatal-
e m b e r ; beográd! bőrnegykereskedőnek 
adta ki magát és egy négyszázhetven-
ezer dináros rendelést tett. Ők öt le-
velet adtak s fizettek előleg képen tíz-
ezer dinárt. Az áru elküldése uíán ki-
derült Beográdban a csalás , mert a 
kötlevélre nem volt fedezet, az árut 
pedig a fuverlevél másolat tal már el-
vitték ismeretlen h?,lyre. A rendőrség 
erélyesen nyomoz a félmillió dináros 
csa lás ügyében. 

— A zágrebi Prpics Palotában tüz 
volt. Egyszerre két helyen ütött ki tűz 
a palotában és pedig az első emeleten 
és a padláson. Az első emelet kupola-
termében, szón helyiségben, ahol a 
legutóbbi időkben Radics Pavle, Basza-
ricsek, ma jd Radics István ravatalai 
állottak, a tűz elhamvasztot ta a gyász-
felszerelést, a rengeteg koszorút s a 
gyászkönyvet s a sok-sok emléket, 
amit itt őriztek. A padláson leégett 
vagy husz méternyi területen a te'.ő. 
A tűzet a nagyszámú tűzol tóság oltot-
ta el. A kár igen nagy, mert az e lham-
vadt dolgok pótolhatat lanok. A szom-
szédban le^ő Prpics nagyiparos féle 
lakrészt nagy drágaságaival sikerült 
megmenteni. Az a gyanú f >rog fönn, 
hog a tű te t gyúj toga tó okozta. A tűz 
kitörése előtt lá t tak gyanús idegeneket 
a palotába bemenni s onnan kijövet 
eutón gyorsan eltávozni. Radics hal lot-
ti emlékköayve s arcképe le is volt 
öntve valami folyadékkal , s nagyon 
gyanús még, hogy a tűz egyszerre két 
helyen ütött ki annak dacára , h 7gy a 
pa lo tában á l landóan van őrség. 

— Hadgyakorlat nyugat szlovenszkó-
ban. A hadgyakor la t tiszta magyar 
lak*a területén folyt le. Jelen volt Ma-
sarik csehszlovák köztársasági elcök is, 
ki előtt 28 ezer cseh katona vonult el. 
Az elnök előtt Diószegen tisztelgett a 
községi elöl járóság is. Az elnököt ma-
gyar nyelven üdvözölték s az elnök is 
magyarul válaszolt . Megnézte a ma-
gyaroson diszitett diadal kaput s igy 
szó l t : „A m?gyar nép ne is tagadja 
meg sohase nyelvét, m : r t a nyelv min-
den népnek legnagyobb kincse.c A fa-
lusi nép nagy örömmel fogadta az ősz 
elnök szavait. (Kár, hogy nem hallot-
ta ezt egy — némely prekmurjei so-
viniszta 1) 

— Királyné virágot szedett a szlovén 
kislány s í r jára . Ezelőtt pár évvel Őfel-
sége Mária királyné Szlovéniában utaz-
gatván Skcf ja Loka mező városkában 
egy kisleánykától Kaleari Lid ától szép 
virág csokrot vett át. A kislány most a 
l jubljanai kórházban tüdővészben meg-
halt . Egyetlen k ívánsága az volt, ha -
lálos ágyán, hogy a jó királyné az ő 

s í r já ra virágot küldene. A királynévei 
ezt a kívánságot még ideiében tudat-
ták, mire Ő kiment az erdőbe, szedet ' 
egy óriási virág csokor t azt elküldte a 
kisleány s í r jára . A temetésen egy test-
őr tiszttel képviseltette rnegát s még 
koszorút is tétetett a koporpóra . 

- - Hamis két dinárosokat gyártottak 
és hoztak fo rga lomba Sztáribecsején 
Vlaskalin Milán szabómester és Stoj-
csin Milán t amburás . A szabó azzal 
védekezik, hogy szegény ember s azért 
gyár t ja a pénzt. A csendőrség munka 
közben fogta el őket. 

— Az olasz király és Mussolini el-
len merényletet akar tak elkövetni. A 
Casala Monfera tó környékén negy 
hadgyekorla tot t tartott az olasz hadse-
reg. Egy helyen a réten 17 bombát 
talál tak elszórva. A gyanú az, hogy 
merénylet készült a király és Musso-
lini ellen, kik szintén részt vettek a 
hadgyakorla ton. 

— A hágai nemzetközi bíróság meg-
kezdte Jugoszlávia elleni pörök tárgya-
lását . A b í róság már tárgyal ta Habs -
burg Frigy«s főherceg béljei u rada lma 
és Topolovác község miatt indított pe -
ré t ; azután József főhercegnek Cirkve-
nica körüli birtokai iránt indított pöre 
kerül sor ra . Jugoszlávia ellen több 
mint kétezer per van fo lyamatban s 
ezek több milliárd dinár értéket képvi-
selnek. A vegyes bi róság elnöke Van 
Slaten hol land biró. A bí róság kijelen-
tette, hogy az ítéletet az összes ügyek-
ben egyszerre fogják kihirdetni vala-
mennyi kereset le tárgyalása után. 

— Az amerikai koldusok jól öltözve 
sa já t autójukon mennek ki a vidékre 
koldulni. Ott átöltöznek rongyos ruhá-
ba, ezután megkezd k a jól jövedelme-
ző koldulást. A rendőrség most néhá-
nyat autóstól eggyütt lefülelt s lakat 
alá tette őket. Az autók meg a rend-
őrség garázsába kerültek. 

— A Budapest rendőrség nagysza -
bású Kokáin csempészést leplezett le, 
melyet Molnár Albert állásnélküli pin-
cér közvetített Szubotica és Budapest 
között. Szuboticáról Kokáint hozott, míg 
Budapestről kár tyákat szállított J u g o s z . 
láv iába . Elfogták Budapesten a csem-
pész bűntársa i t is. 

— Görögországban egy eddig teljesen 
ismeretlen betegség lépett fel, melyet 
dengu bárnak nevezték el. A betegség 
magas lázzal, erős fe j fá jással és kime-
rültséggel jár, a beteg vért háoy . At-
henben és P i reuszban több mint 100 
ezer beteg van s naponta 80—100 
meghal . Athenben szünetel minden 
munka, az üzletek zárva vannak, a hi-
vatalokban alig dolgoznak. 

— A m é r t e r m é r t é k m á r 
c s a k n e m a z e g é s z v i l á g o n 
e l t e r j e d t . Törökországban most 
vezeték be. Egyelőre az Egyesült 
Államok és Anglia még nem akar-
nak tudni róla. 

— A m a g y a r - r o m á n o p -
t á n s p e r újra felvételéről a Nép-
szövetség tanácsa titkos ülésen 
fog dönteni. A román kormány 
minden erejével ellenzi ennek a 
pernek az újra felvételét és tár-
gyalását. Ugyiátszik, a Népszö-
vetség nem alkalmas az ilyen 
ügyek elintézésére, mert eddig is 

olyan döntéseket hozott, melyek 
nem igen emelik a tekintélyét. A 
béke munkáját legjobb lenne szét 
osztani, ugy hogy Genfben vé-
geznék a békéltetést, Hágában 
pedig az igazságszolgáltatást. Mon-
rie szenátor szerint a kisebbségi 
vitákat is a hágai biróság elé kell 
utalni, 

— A k a r d v í v á s v i l á g b a j n o -
k a Terstyánszky Ödön magyar 
alezredes lett. Az idei amszter-
dámi olimpiáson, ezen a világver-
senyen nem volt olyan kardvivó 
senki sem, mint ő. 

— B u d a p e s t i k o n f l i s ko-
c s i s B é c s b e n . Polgár Sámuel 
budapesti konflis kocsis ezelőtt 
egy héttel elindult útjára, hogy 
5000 kilométert behajtson. Egy 
hét allatt ért Bécsbe, innen Prá-
gába fog hajtani, azután Berlin-
ben, Hollandián és Belgiumon át 
át Párisba megy, ott egy kicsit 
pihenni fog, azután elhajt utolsó 
állomására Rómába. Az egész 
utat 6—7 hónapra tervezi. Meg-
akarja mutatni, hogy a konflis is 
volt valamikor valami. 

— B o r z a l m a s o r k á n d ü -
h ö n g ö t t Felső Olaszország Mon-
za városában, hol sok gyár és 
és ipartelep van. A gyárak ké-
ményei beomlottak, sok munkást 
temettek maguk alá. Eddig 10 
halottat és igen sok súlyosan se-
besültet találtak. 

— A r o m á n p a n a m á k hi-
h e t e t l e n m é r e t e k e t ö l t e n e k . 
Marguliescu petróleum ügynök 
kijelentette, hogy ilyen piszkos 
és ennél nagyobb rablásokat nem 
látott, mint ezek a petróleum pa-
namák. A panamák kezdeménye-
zője Oktávián Tarlamán volt ke-
reskedelmi miniszter. A fegyen-
ceket a román börtönökben to . 
vábbra is szabadságolják jó pén-
zért éjjeli mulatozásokra. 

— A f r u s k a g o r a i erdőségek 
két nap óta égnek s nem bírják 
a tűzet eloltani, mert szél támadt. 
Most a katonaságot kérték segítsé-
gül az oltásokhoz. 

A fecskék. 
Szerte nézek az őszi ha tá ron , 
Hűvösebb az idő ezen a tá jon, 
A vándor fecskék csopor tosulnak, 
Lassanként mitőlünk el távoznak. 

Hova szálltok költöző madarak ? 
Nem tudjátok, hogy a r r a az utak 
Veszedelmet, ba j t hoznak reá tok, 
Az irányt nem jól i rányit játok I 

Az életcél diktál, ez viszi őket, 
Ösztönétől egy is el nem térhet , 
Veszély, halál ut jokat nem áll ja , 
Csudálkozik, aki őket lá t ja . 

Álljatok meg fecskék egy-két szóra , 
Álljatok meg kedves búcsúzóra I 
Csapások tó l lesz-e szabadulás ? 
Lesz-e egykor boldog viszontlátás ?! 

RÚZSA FERENC. 



T O R M A 
V : 
- • P a n a s z . 

„Képzeld el barátom, a helyzete-
met. Elveszek egy gazdag nőt s most 
semmi mód sem birok tőle pénzt 
kapni." 

„Annak csak örülhetsz, barátom. 
Látszik, hogy a feleségednek nemcsak 
pénze, hanem esze is van !< 

A d ó b e v a l l á s k o r . 

„Van-e valami v j fgyona?" 
»Ami van, az a fejemben van. 

Én abból élek !« 
»No, ilyen üres dolgokkal ne ho-

zakodjék elő. Azok nem tartoznak 
adózás a l á l " 

J ó l g y ó g y í t . 
» H a l l o m , h o g y beteg az anyósod!* 

„Igen, épen azon gondolkodom, 
kit hivassak hozzá. Orvos után akarok 
nézni.* 

>Hivasd el Dr. Kezelőt, az én 
anyósomat is ő gyógyította." 

„No, é s ? " 
„Három nap múlva meghalt ." 

SPORT. 
H a z e n a . 

S . |K . M u r a h a z e n a c s a p a t á n a k 
v e n d é g s z e r e p l é s e L j u b l j a n á b a n . 

E h ó 1.- és 2 -án a szimpatikus 
A. S. K. P r i m ő r j e é rdemes vezetősé-
gének meghívására jelent meg Mura 
csapata L jub l j anában , ahol már az 
á l lomáson nagyon szívélyes fogad ta -
tásban részesült . Elsején este 6.-kor 
az e l ső mérkőzés 7:3, másod ikán d. e. 
l l . - k o r 7:4 eredménnyel végződöt t 
Mura javára . — Pr imőr je meglepően 
jó l játszott, e l lenben Mura nem volt a 
l e g j o b b f o r m á b a n , kü lönösen a csa tá-
rok já téka volt gyenge. — Pr imőr je 
tagjai minden igyekezetükkel azon 
voltak, hogy vendégeik ottlétük alatt 
a lehető l eg jobban érezzék m a g u k a t ; 
amit el is értek. 

KÖZGAZDASÁG. 
A v í z u m e l t ö r l é s é r ő l a 

francia kormány javaslatot tett az 
összes európai államoknak. A 
jegyzékben a francia kormány 
hangsúlyozta, hogy ma már tel-
jesen felesleges a háborút köve-
tő idők vizűm rendszereit fenn-
tartani, mint hogy azok a politi-
kai okok, melyek a rendszer tan-
nak idején szükségessé tették, 
már megszűntek, Az angol kor-
mány már megvizsgálta a francia 
javaslatot és azt helyesnek találta. 

A z á r ó r a r e n d e l e t e t h a -
t á l y o n kívül h e l y e z i k . A ke-
reskedelmi és iparkamarák kép-
viselői felkeresték Korosec mi-
niszterelnök-belügyminisztert, kér-

ték, hogy a záróra rendeletet ha-
tályon kivül helyezze. A küldött-
ség még Barics Sztefán szociál-
politikai, Szpaho Mehmed keres-
kedelmi és Popovics Dáka agrár-
reform minisztereknél is járt s ők 
is megígérték, hogy a záróra ren-
deletet hatályon kívül fogják he-
lyezni s majd ankétot hívnak ösz-
sze, a melyen a munkaadók és a 
munkások kívánságainak figye-
lembe vételével fogják a záróra 
rendelettervezetet megállapítani. 

A t i z e d i k z á g r e b i m i n t a -
v á s á r t vasárnap délelőtt ünne-
pélyesen megnyitották. Az idei 
Zbor sokkal nagyobb arányú, 
mint a megelőző mintavásárok 
voltak. 

A z á g r e b i m i n t a v á s á r . A 
mintavásár 16 osztályból áll. Kép-
viselve vannak a bel- és külföldi 
ipari és mezőgazdasági termékek. 
A bejáratnál találjuk mindjárt a 
bőrárukat, mellettük a kosár, ke-
feáru, parafacikkek; a harmadik 
osztályon a fa és lakberendezési 
ipar termékei vannak. Szép bú-
torok, szoba berendezések, mind 
jugoszláv ipar. Rendkívül gazdag 
a textil ipar, ahol szövetek, vász-
nak, mosókelmék stb. vannak. 
Azután következik a rövidáru, 
ékszer, vésnöki munkák. Követ-
keznek a higiéniai cikkek, köt-
szerek, orvosi műszerek. Azután 
következik a gyönyörű üveg és 
porcelán ipar, mind csupa remek 
európai dolog. Dus választéka a 
papir áru és grafikai cikkek 
osztálya. Aki szereti a földműve-
lést és mezőgazdaságot, itt szen-
zációs dolgokat fog találni. Gaz-
dag a hangszerek, elekírotehnikai 
cikkek, gépipari dolgok osztálya 
is. Külön érdekeségü az ujabban 
beállított tenyészállat vásár. Pom-
pás ibbná l -pompásabb példányok 
vannak kiállítva, melyeket az ér-
deklődő közönség a helyszínén 
azonnal meg is vehet. Újítás a 
házi ipari kiállifás. A minta vásá-
ron 616 cég állított ki, ebből 
304 belföldi. A hazai cégek kö-
zül zágrebi 58, szlovén 33, dal-
mát 15, vajdasági 11, bosznia-
hercegovinci 7 ; kü'földi: Német 
89, Ausztriái 43. svájci 20, Ame-
rikai 14, Cseh 16, Magyar 12 
Svéd 7, Angol 6, Francia 5, Olasz 
4, Holland 3, Dán 3, Norvég 1. 
Ahogy a kiállítás megnövekedett, 
ép ugy emelkedett a látogatók 
száma is. A szép kiállítást igen 
sokan keresik fel. 

A l j u b l j a n a i n a g y v á s á r . 
Bemutatóra kerül : mezőgazdasá-
gi, gyümölcs, főzelék, méhészeti, 
méz, tej és sajttermékek, bor-
gazdasági, pincegépek felszerelé-
sek és termékek. Ezer négyzet-
méter területen iesz külön ker-
tészeti kiállítás; Szlovénia növény 
világa, rádió, egészségügyi és 
bútor kiállítás, azonkívül szep-

tember 2.-án a szlovéniai nép-
képviseletek bemutatója. Lesz faj-
ló, nemesitett házi állit, barorrfi, 
házi nyul kiállítás szept. 9.-én. A 
vásárra utazók vasúton és hajón 
ötven százalékos engedményt kap-
nak a vásár igazolvány felmuta-
tása ellenéber:, amely 30 dinárért 
bármely pénzintézetnél s a „Put-
nik" utazási irodában beszerez-
hető. 

Az e g y e n l ő t l e n [ a d ó z á s 
h i v a t a l o s a d a t a i . Az adovezér-
igazgatóság hivatalos adatai az 
úgynevezett „Nadnica" adóból 
1927. április 1.-től december vé-
géig befolyt összegről; Szlovénia 
11,899.000 Din., Bosznia-Herce-
gov. 7,200.000 Din., Vajdaság 
6,079.000 Din., Horvátország és 
Szlavónia 4,737.000 Din., Szer-
bia- Montenegro 2,233.000 Din., 
Dalmácia 1,613,000 Din. Látható 
eszerint, hogy a kis Szlovénia, 
melynek alig van egy millió lako-
sa, az összes adók egy harma-
dát fizette be. Égy lakosra ebből 
az adóból esik tizenkét dinár, 
mig Szerbiában 50 pára. Akár 
területi, akár népességi viszonyo-
kat hasonlítunk össze, — sajnos 
— mindig azt fogjuk tapasztalni, 
hogy Szlovénia módfelett meg 
van terhelve adókkal. 

Szerkesztő üzenetek. 
R. T . Csodá la tos ; pedig K. ur 

azt üzente a m. heti lapban, hogy pa -
pirosról stb. gondoskodott . Majd meg-
emlitüm neki. Sok szeretettel. — S. D. 
Nem látok semmi különöset b fnne , és 
ezen felül az eddigi tapasztalatok sze-
rint szórói-szóra igaz. Nézetem szerint 
ár talmatlan dolog. Tehát közöl jem? Ké-
rem, b. válaszát közleményküldéssel 
egybekapcsolni. 

ELADÓ 
egy j ó k a r b a n levő vízi m a -
l o m 2 hengeres I p á r k ő és 
egy h o l d f ö l d b i r t okka l . Bő-
vebbe t PREKMURSKA TIS-

KARNÁBAN M. Szobo ta . 

Egy jobb házból való fiu 

t a n u l ó n a k 
felvétetik KOFJÁCS FERENC la-

katosnál M. Szobota. 

KERESKEDELEM. 
Á r u : 

LJUBLJANA, szeptember 7. 
100 kg. Buza Din. 255— 

i > Rozs » 2 4 0 -
» » Zab > 225— 
» » Kukorica » 3 0 0 -
> » Köles » 2 5 0 -
» > Hajdina > 200— 
> > Széna » 5 0 - 6 5 
» > Bab cseres.* 4 5 0 - 5 0 0 
> » vegyes bab » 350— 
» > Krumpli » 200— 
> » Lenmag » 370—380 
* > Lóhermag » 2200—2600 

M. S O B O T A szep tember 7. 

1 kg. MI. II. I. pr ima 
Bika 7-50 8 — 8 5 0 9-— 
Üsző ( 1 7 5 0 8 — 8 5 0 9-— 
Tehén | S 3 . - 4 - 5-— 6 — 
Borjú ) — . — 12-50 13-50 

Zsir I-a 2 2 — 26 — 
Vaj 3 5 - 4 5 
Szalonna 25-— 23 '— 
Tojás 1 d rb 1-25 

P é n z 
1 Dollár • • . • z = Din. 56-70 
I Pengő Budapest . = = » 10.— 
1 Schil. Bécs = > 7-99 
1 Kor. Praga . . = = » 1-67 
1 Lira • • . , — = » 2-46 

Z ü r i c h b e n 100 D i n = = 9.135 s f r k 

V s a k o v r s t n e s i rove 
in sv in j ske k ö z e 

k u p u j e 
po najvisji dnevni ceni 

Franc Trautmann 
Murska Sobota 

C e r k v e n a u l i c a 191. 

I 
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I Rádiók 
5 Rádióalkatrészek 

I Lámpák, Battériák 
Puch 

Biciklik 
Motorkerékpárok 

jutányosán kaphatók 

l l i e m e c z J á n o s ! 
I 

vas és gépkereskedésben 
M u r s k a S o b o t a . 

llll llll llll llll 

i 
S p r e j m e m d i j a k i n j o s po-
p o l n o o s k r b o : h r a n o in 

s t a n o v a n j e m . 

Naslov pove : 

I I I H g 

tel-
es <••<. 

Diák leányt vennék tel-
jes e l l á tás ra : kosz t 

lakásra . 

- Megtudható : 

P R E K M U R S K A T I S K A R N A = 
MURSKA SOBOTA. 

Í 

Megérkeztek legújabb 
1929. évi divatlapok kaphatók: HAHN IZIDOR könyvkereskedésében 

M u r s k a S o b o t a . 


